
A kisipar.
Szegény kisipar ! Ha igy tart, nemsokára 

Arany János szavait idézhetjük reád: Mint 
a pásztor tüze késő éjszakákon . . . El fogsz 
tűnni te is, csupán emléked marad meg, 
poelikusan. mint a jobb idők jó magyar 
képű számadója, juhásza, csillingelő nyá
jával, édes-bús tilinkójával.

A gyárak füstje elszéditi eddig józan 
fejed, s a zakatoló gépek megbénítják eddig 
munkás kezed.

Régóta halljuk kisiparosaink panaszát, 
régóta figyeljük őkel, látjuk, mint pusztul
nak egyenkint a végső küzdelemben, melyet 
a gyári versenynyel szemben tartanak. Már 
a mai iparosainkat sem az az igazi kisipar 
teremtette meg, mely a ezéh-világban arany
korál élte. A verseny a küzdelemre nevelte 
őket, mégis folyton elkeseredettebbek Hátba 
egy öreg czéhmcsler ébredne sírja mélyéből V

Ezelőtt egy kulcséit egy-két koronái 
fizettek, ma megkésziti a gyár négy-öl fillé
rért Készen kapható a vasárus boltban. 
Valamikor csak példának hozom — az 
épületlakatosok vígan éltek; maguk készí
tetlek a vasalást, volt olyan legény, aki csak 
folyton szegezett. Élt belőle egy városkában
4 —f> mester. f>0— 100 »legény.« Ma elké
szíti valamely bécsi vagy német gyár. meg
veszi az asztalos és polom áron tel veri. De

ő sem nyer rajta, a vaskereskedő sem, csak 
szegény lakatos lesz szegényebb általa.

És ez igy van az összes vonalon, min
den iparban. A kisiparos csak »foltozó susz
ter« lett, itt-ott vállalhat egy kis uj munkát. 
De ha vállal is, az éhes. nyomorult világ 
agyonkonkurrálja s a végeredmény, — hogy 
ráfizet.

Egy darabig csak kínlódik, mig végre 
a kényszer eladatja vele a megmaradt kis 
szerszámot és megy tel valamely nagyobb 
városba gyári munkásnak. Uram Isién, ki 
tudja, tán jobb dolga támad ? Nem kell tö
rődni az adóval, a »kundschafüal.« Nem 
azzal, hogy fizeti a segédet szombaton, mi
ből vesz anyagot ? Csak megy a gyárba, csak 
fúr, gyalul, farag és szombaton viszi haza 
a 20—30 koronácskál a családjának. Mindez, 
ha valóban igy lenne, igazán csudálkoznám 
rajla, ha kis vállalkozót egyet is találhatnék 
a föld kerekségén. De nem úgy vau ám a 
dolog. Az a szegény munkás csak e r ő. 
semmivel sem külöuib e..gőznél, vagy vil
lanynál, csupán csak abban tér el tőle, hogy 
fejében van egy tudatos motor is.

A munkás csak addig munkás, mig a 
gyár hasznot vehet általa, azután elbocsájt- 
ják; hogy miből él meg. nem törődnek vele.

És mindezt mi idézle elő, — a gép- 
Hatalmas erő, hatalmasabb, mint ti vagytok, 
kis iparosok.

He legyen tehát, egyenlő a fegyver.

Mintha messze hajnal fakadása festené 
az eget. Fakad, fakad a reménysugár.

Kisiparosok, tömörüljetek! épitsetek kö
zös műhelyeket, alkalmazzatok gépeket, erőt, 
és használjátok közösen. Olcsóbb lesz Köny* 
nyebben dolgoztok, s a gép géppel konkur- 
rál. Annak tülkölése lesz a li ébredéstek 
letargiátokból.

Mert hát haladni kell a korral!

A Zrinyi-emlók ügye.
Lapunk mai számában folytatva közöl

jük a dráva-vásárhelyi kis tanulók adako
zását. Ezenkívül több Csáktornyái és vidé- 
künkbeli adakozó nevével fogunk találkozni 
az alább közlendő névsorban, kik részint 
lapunk kiadóhivatalában kitett ivén adakoz
tak, részint lapunk szerkesztőjéhez küldték 
szives adományaikat. Ugyancsak most kö
zöljük a szelenczei plébános urnák hívei 
közölt eszközölt gyűjtését.

Tíz gyüjtüivet kaptunk vissza Kovács 
Dezső perlaki főszolgabíró úrtól, melyeken 
az ő járásához tartozó alsó-muraközi köz
ségek lakosai részéről történt adakozások 
vannak kitüntetve. A gyűjtés a perlaki já
rásban még folyik. Hálásan emlékszünk meg 
a perlaki főszolgabíró szives igyekezetéről, a 
ki a Csáktornyái járás főszolgabirájával együtt 
— mint a régebbi kimutatásokból láttuk — 
a legjobb szándékú érdeklődéssel viseltetik

T  Á  R  C  Z  A .

Iskola és egyház a magyar nemzeti ügy szol
gálatában nemzetiségi vidéken.

(rla és a »Murak^/.i Tanitókör -nt-k 1901. május hó 18-án 
Poriakon tartott közgyűlés«* alkalmával felolvasta: Zrínyi 

Károly tanitókép/.ő-iiitézeti tanár.

Mily magasztos, szép és hálás hivatásunk 
van tehát T. Kartácsaim főleg nekünk, a 
kik nemzetiségi vidékeken, mini tanítók, mű
ködünk !

Igen ám, csakhogy mondhatná valaki és 
mindenki s jogosan is, hogy hisz a tanítói kart 
nem lehel általában vádolni azzal, hogy eddig is 
tétlenkedett volna s hogy az állameszme szolgá
latában, az egységes magyar társadalom s a ma
gyar nemzeti állam kiépítése érdekében, a külön
féle nemzetiségek között, eddig is elhanyagolta 
volna misszióját. Igazuk van, kérem. S ez iga
zolja az én állításomat is, azt az egész eszme- 
menetet, mely előadásomon végig vonul, hogy dol
gozunk a nemzeti ideál szolgálatában, de mun
kánk nem lehet eléggé eredményes, mert a ma
gyarosítás munkája csak a mi kezünkben van ! 
Az a baj, hogy csak az iskolának négy fala közé 
szőrül s nincsen annak elég kihalása a társadalmi 
életre. A társadalom egészben véve közömbös az 
iskolának valósággal izolált munkájával szemben 
s egy-két, nem is annyira kulturális, mint inkább 
humánitorias egyesületnek megteremtésével, mely* 
Ivei azután rendszerint nem sokat szoktak törődni,

eleget vél tenni ebbeli föladatának következő
leg a munka, mit a falak közt elvégzőnk, jórész- 
beu kárbavész, inért más tényező nem siet támo
gatásunkra, mely minket föladatunkban fölváltana. 
Megdicsérnek, ha kis tanítványaink jól megtanul
nak az iskolában magyarul, de nem fáj a szivük, 
ha onnan kikerülve a magyar szót el is felejtik.

Városban nem venni ezt észre annyira, mint 
faluhelyen. Csáktornyán például, a ki megtanul 
magyarul, az nem is felejti el: mert a már meg
izmosodott. magyarság tömegében alkalma van 
magát e nyelvben tovább is gyakorolnia. De már 
Csáktornyán kívül, a városhoz tartozó külső köz
ségekben, keservesen tapasztalhatjuk, hogy egy 
egész nemzedék, kikerülve az iskolából, a magyar 
szót miként felejtheti e l ! Pedig, a mikor ezek is
kolába jártak, épugy beszéltek magyarul, akár a 
Csáktornyái gyermekek.

S ezt láthatjuk másutt is. S ezért én nem 
az iskolát, nem a tanítókat teszem kizárólag fe
lelősekké, mintha rosszul teljesitelték volna hiva
tásukat, hanem szemrehányásokat teszek első sor
ban az egyháznak, mert elzárkózik a munka foly 
tatásától.

Igenis az egyház sok vidéken nagyon is kö
zömbös. Ismerek nem *‘gy vidéket, hol az egyház 
nem is eléggé hazafias. De tudunk vallásfelekeze
tekről, melyeknek egyházai határozottan ellensé
ges indulatuak is. S ez nemcsak azokra a vidé
kekre nagy haj, de végzetes magára az egész 
nemzetre is. Mert mindaddig, mig az iskola és 
egyház kezet nem fog; mig a két faktor meg 
nem érti egymást; mig ennek munkásai vállvetve 
nem törteinek egy czél felé, a nemzeti eszme 
megvalósítására: mindaddig csonka marad a nem

zeti egység úgy kultúrái, mint politikai szempont
ból és a magyar állam konszolidácziója mind
addig hiú ábránd m arad!

Történeti fejlődés köti össze az iskolát az 
egyházzal. Volt idő és pedig századokra terjedő 
idő, a mikor az egyház maga látta el egyházi 
tagjaival nemcsak a lelki teendőket, de a szelle
mieket is. Egy kézben volt akkor az egész neve
lés. Az egyháznak volt a nemzedék egész neve
lése kiszolgáltatva a hólesőtől — a koporsóig. 
Akkor a rendszer olyan volt, hogy a világi elem
nek beleszólása abba nem volt. Később azonban 
a viszonyok átalakulván, a nevelés munkája meg
oszlott s az egyháznak a nevelésnek csakis a 
lelki része maradt meg föladatául.

De a kor szelleme másban is változott. Az
óta, hogy az megtörtént, nemcsak az Istenbe való 
hitet oltjuk a gyermekekbe, de a Haza eszméjét 
is. Párosítani igyekszünk két legmagaszlosabb 
ideálját az ember földi életének. Tanítjuk: »Imád
jad Istened, ezt az őserőt, mely teremtett s mely 
föntart; de csókolva borulj hódolatodban a másik 
őserő rögeire is: omoly térdre a Haza nagysága 
előtt, mely eltart s ha megszűntél élni, ölébe is 
fogad.« Tanítjuk is a kisdedeket erre a hitvallá
sunkra mig iskolába járnak, de ha onnan kikerül
nek, megszűnik a befolyásunk azok lelkütetére, 
azok érzelmeire.

S az egyház, mely hivatva volna ebben min
ket fölváltani, nem jelentkezik mindig, hogy mun
kánkat folytassa. A dogmatika köpönyegébe bur
kolódzik s egyházi rideg álláspontjával hozakodik 
elő, hogy a templomban politizálni néni szabad. 
Mintha a magyar nyelv használata s a hazaszere-
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negyedórára 40 í., Csáktornyán a vaspálya 
udvarig vagy vissza egy személyért 80 f., a 
kocsi belsejében el nem helyezhető málháért 
20 f., Csáktornyáról a szent-ilonai vásártérre 
vagy vissza személyenkint 80 f.. Csáktor
nyán temetés alkalmával a temetőig és vissza 
egy bérkocsi 2 k. Ugyanott esküvők, keresz
telők alkalmával a templomba, esetleg egy
úttal az anyakönyvi hivatalba és vissza egy 
bérkocsi 2 k, ugyanoll tánczvigalmakhoz 
vagy színházba egy bérkocsi 2 k.

— Zárvizsgálat. A dráva-vásárhelyi áll. 
elemi népiskolában a zárvizsgálat f. hó 13-án  
fog megtartatni, melyre az érdekeltek minél 
nagyobb számban meghivatnak.

Vadászati jog bérbeadása. Nyires- 
falva. Gyümölcsfáivá. Gyümölcshegy, V7. Hegy- 
kerület és Mihályfalva községek vadászati 
joga f. é. július 4-én délelőtt 9 órakor a 
vizi-szent-györgyi körjegyzői irodában tar
tandó árverésen bérbe adatnak. Kikiáltási ár 
34.— , 19 .—. 7.—. 1 4 . - -  illetve 5.— ko
rona.

— Juniális. Szalui Samt szent-ilonai 
vendéglős kerlhelyiségében ma délután egy 
tamburás zenekar közreműködésével nyári 
mulatság rendeztetik.

A 6 filléres frankójegy színének meg- 
megváltoztatása. A keresk. m kir. minister 
a közönség tájékoztatása végett a következő 
rendeletet bocsájtotta ki: *A ti filléres frankó
jegy színének a többi levéljegy sziliétől el- 
ütőbbé s élénkebbé tétele czeljából a 6 fil
léres frankojegy színét az eddigi vörösliar- 
náról zöldesbarnára változtatom Az uj 0 
filléres Irankójegyek a jelenleg érvényben 
levő (5 filléres levéljegyekből még rendelke
zésre álló hóoriiof p.|fopvf« után focnak for
galomba bocsáttatni. Az eddigi 0 filléres 
Irankójegyek érvényességét f. évi deczember 
31-vel megszüntetem Üzen időn túl a kö
zönség a régi (» filléres levéljegyeket, ha va
lódiak, épek és használatlanok, bezárólag
1902. márczius hó 31-ikéig a posta és táv
írda hivataloknál megfelelő értékű más 
frankójegyekre cserélhetni be; 1902. ápril 
hó 1 -tői azonban azok becserélésre sem fo
gadhatók el.

— Kanyaró járvány. Csáktornyán a kis
dedek között a kanyaró fellépett, ez okból 
az ovodál 2 hétre bezárták

Harcz czivilek és katonák között.
Mull hó 27-én, pünkösd hétfőjén szabad ki
menetelük volt a helybeli dsidás-ezred le
gényeinek. Ezt a szabadságot az ezred
4-ik századához tartozó Urasnicski Jakab ti
zedes és Zelics István közlegény is élvezve, 
lelkereslék Eeigelstock András helybeli lakos 
korcsmáját, s olt vig poharazás közt töltöt
ték el idejüket. Már rég elfujták a kaszár
nyában a »czapislráng«-of, de a kél hadfi 
csak tovább mulatott. A vendéglős órája 
már éjiéit mulatott, de ók ez egyszer nem 
hátráltak, hanem tovább is keményen meg
maradtak a boros poharak mellett. Egyszerre 
csak Zebecz Jgnácz helybeli lakos, ki szin
tén ott volt a korcsmában, — talán meg
irigyelve a dsidások gyöngyéletét - minden 
ok nélkül megtámadta őket, kardjukat el
vette s minden jelentés kikerülésével kemé
nyen ütlegelni kezdte őket De a kel dsi- 
dásnAK sem volt ám galambepéje! Ők is 
megmutatták, hogy a kard nélküli haditudo
mány mit ér! A harcztcret rövidesen az ut- 
czára tették át és bizony Zebecz megérezte 
volna a dsidások erejét, ha segítségére nem 
jönnek Zelek Ignécz és Kovacsics Ferencz 
helybeli lakosok. A három czivil hatalmas 
»sturm«-ot rendezett a két dsidás ellen és 
oly keményen megverték őket, hogy az or

vosi látlelet szerint a tizedesen 14 napig, a 
közlegényen pedig 7 napig gyógyuló sérü
lést okoztak. A megvert katonák a kórház
ban feküsznek. ott elég idejük lehet ábrán
dozni a felett, hogy mégis van erő a »czibil«- 
ben is. A hős verekedők pedig majd ezután 
kerülnek a büntető bíróság elé, s hisszük, 
hogy nem lesz kedvük többé katonákon 
éreztetni erejüket.

— Ékszer lopás. Giábár Anna helybeli 
lakostól még f. évi április hó 15 —30-ika 
közötti időben záratlan szobájából I arany
gyűrű és 1 hajtű 26 kor. 50 fill. értékben 
ellopatott. A csendörség a tetteseket Medved 
Mária zalaujvári és Zsgánecz Ágnes Csák
tornyái lakos személyében kiderítette, s őket 
a büntető bíróságnak feljelentette

Testi sértés. Múlt hó 27-én éjjel 
Leszár Pál pusztafai lakos korcsmájában 
Leszár Ferencz és Katanek István dráva- 
vásárhelyi lakosok vígan szürcsölgették a 
hegy levét. A sok »kibékülés« azonban any- 
nyira vitte őket. hogy utoljára összeveszlek 
és Leszár uram Katáneket először puszta 
kézzel, aztán csizmája sarkával úgy fejbe 
verte, hogy az orvosi vélemény szerint való
színűleg agyrázkódást kapott; sérülés, illetve 
gyógyulási időtartam megállapítható még 
nem volt. Leszár Ferencz a helybeli kir. 
járásbíróságnak feljelentetett

Ruhatolvaj. Hukovecz Amália vizi- 
szent-györgyi illetőségű csavargó cseléd, m. 
hó 19-én Emesz Mária helybeli lakosnak 
záratlan szobájából 5 kor. értékű ruhaneműt 
lopott el A csendőrség járőre a nevezett 
tolvajnőt elfogta, s a kir. járásbíróságnak 
átadta.

LoPás. Fehér György helybeli lakos 
kárára május hó 15-én ^ r t  pinczé-
jét álkulcs használatával felnyitották s unn...* 
egy favindelyt serlészsirral. egy lakatot és 
egy fazék tejel 80 kor. értékben ismeretlen 
tettesek elloptak. A csendőrség nagy erélylyel 
kutat a lettesek után.

A Horgony Pain Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lelt. mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás
nál, csipfájdalom. fejfájásnál, küszvénynél, esúz- 
nál stb.-nél a Horgoi.y-Pain-Expellerrel való be- 
dörzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak 
bizonyultak, söl járványkórnál, minő: a kolera, 
hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Kxpellerrel való 
bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult, 
Ezen kitűnő háziszer jó eredmény nyel használta
tott bedörzsöléskéi.t az influenza ellen is és 40 
ki\, 70 kr. és I fit üvegenkénti árban a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár
lás alkalmával mindig határozottan mint »Riehter- 
féle Horgony-Pain-Expeller* vagy »Richter-féle 
Horgony-Liniment kérendő és a "Horgony* véd
jegyre ké’iink figyelni.

K ö z g a z d a s á g. 

Védekezés az o'ium ellen.
(Védekezés a szőlő liszlharmat betegsége ellen.)

Szőlőink egyik legveszedelmesebb betegsége 
az oidium (liszlharmat), mely már kora tavasz- 
szal megképezi a fiatal hajtásokon azokat a góezo- 
kat, amelyekből egész nyáron rajzik ki a vesze
delmes gomba. Amint a bogyó növekedik, belepi 
piszkos fehér porával és vagy megránezositja vagy 
el rothasztja. Ellene nehezebb védekezni, mint a 
peronoszpora ellen.

Általánosan kénport szoktunk ellene hasz
nálni, beporozzuk vele a hajtást és a fürtöt. De 
fontos, hogy most, a nyár kezdete előtt porozzunk 
mert a baj keletkezését előzhetjük meg. A tiszta 
kénport legalább 3—4-szer, de sokszor 5 -  ö-szor 
kell egy nyáron használnunk. Ugyanis a kénpor

leginkább azzal hat, hogy belőle kénessav fejlődik, 
ami megöli a gombacsirát. Hogy azonban a gomba
sav kifejlődhessen, oda 15—20 C. fok melegre van
szükség.

Különösen nyár elején és öszszel, de meg 
akárhányszor nyár derekán is, a mi éghajlatunk 
alatt, alig van a napnak 2—3 ilyen meleg órája, 
az is rendesen délközben.

A porozást pedig egész nap kell folytatni. A 
tiszta kén por nem tapad a növényre, a legkisebb 
szellő leviszi. Azért nagy szerencse kell ahoz, hogy 
a reggel és délután kifujtatott kénport az a 2—3 
meleg óra érje, különösen ha a hatás bekövetkezte 
előtt a pornak az éjszakát is a tőkén kell tölteni, 
amikor a reggeli harmat is árt neki.

Ez az oka, hogy oly gyakran nem hat ked
vezően a tiszta kénpor használata és hogy a sző
lős gazdáknak oly sokszor kell hiába porozni.

Ezen a bajon segit a kénpornak egy uj koin- 
pozicziója, a dr. Aschenbrandt-féle »rézkénpor,« 
Etáielyet Magyarországon egy fővárosi előkelő ké
miai gyáros állít elő. Ennek a pornak nagymeny- 
nyiségü preparált réz és mészhydrát tartalma 
van, ami a* k .í r a to tt  szert oda tapasztja a nö
vényhez és olt Utrip’ addig, mig a levegő a kellő 
hőfokra felmelegedett. ’ * a tulajdonsága a »réz- 
kénpoi hatását függetlenné Ifcsw ■t'? időjárástól. A 
dr. Aschenbrandt-féle »rézkénpor* has^oájata te
hát már ebből az okból is összehasonhtha^fJHml 
előnyösebb, mint a tiszta kénporé. X

Sokkal kevesebb is kell belőle, mint a tiszta 
kénporból, mert a legfinomabb kiporozott réteg 
is, állandósága folytán elegendő arra, hogy a sző
lőtőkét az oidiuintól megvédje.

Réztartalina is sok mindenre jó. Számos ta
pasztalata van arra, hogy használatával megta
karítható, a megfelelő viszonyok közölt az első 
vagy az utolsó permetezés. Sok gazda állítja, hogy 
megvédte szőlőjét az őszi rothadás bizonyos ne
métől. A »rézkénpor* sietteti és elősegíti a szőlő- 
fürt érését és a mustot és a bort nem hüdösili 
úgy, mint a tiszta kénpor.

Terjed is használata, számos előkelő gazda 
tapasztalatairól küldi meg bárkinek aki érdeklő
dik, a Rudapesten levő »Magyar Mezőgazdák Szö
vetkezete,« mely a szert forgalomba hozza.

IS évoa bclcgsognéhány nap 
alatt gyógyítva.

Thekes asszony váratlan gyógyulása Trois-Yjegesben 
(Luxemburgi oly eset, melynek igazságát mindenki ellenőriz
heti.

Kzen hölgy IS év óta erős szívdobogás-, főfájás- és 
folytonos álmatlanságban szenvedett. Heves gyomorfájdalmai 
az evést kínszenvedéssé tették neki, oly mértékben, hogy vég
re annyira jutott, hogy minden táplálékot megtagadott és egy 
kevés tej volt az egyetlen tápszer, amelyet magához vehetett. 
Ennélfogva annyira elgyengült, hog hosszú idű óta minden 
munka nehezére esett, hacsak az. teljesen lehetetlenné nem 
vált. Minden alkalmazott szer hatástalan maradt, inig a gyak
ran ismételt tanácsoknak engedve, elhatározta magát a Pink- 
labdacsok használatára. Kzen csodálatos labdacsok alkalma
zásánál semmi kétséget nem szenvedett többé, hogy az ered
mény már nem soká késhetik, amit velünk Thekes asszony 
tényleg a következőkben közöl:

,,Mi«>ta a Pink-labdacsoknál kerestem menedéket, egész 
más egyén vagyok és a legnagyobb örömmel bizonyítom, 
hogy ezen kitűnő labdacsok nekem ismét teljes egészséget 
adtak uj erővel és uj életvidámsággal.“

A vér folytonos elszegényedése oly pusztitólag hatott 
Thekes asszony egészségére, hogy a vérnek csak oly nagy 
hatású erősítő és megújító szerével, mint a Cink-labdacsok, 
lehetett ily váratlan gyógyulást elérni, aminőhöz foghatót még 
soha el nem értek. Megint újból beigazolták világhírüket, 
mint a vérnek leghatalmasabb megújító- és az idegek erő
sítő srere.

A Pink-labdacsok ép oly hatásosak vérszegénység, sápkór, 
neurasthenia, idegbaj, mindennemű lulerőltetésből származó 
általános gyengeségi állapot, gyomor- és bélbaj, rehuma és 
az ischiasnál.

Kapható minden gyógyszertárban, valamint Ausztria- 
Magyarország főraktárában TÖ RÖ K JÓ Z S E F  g y ó g y s s e ré o a - 
n é l, (B u d a p e s t , K ir á ly -u t c a a  iá.) t frt 75  k ré rt d o b o s o n 
k é n t, vagy 9 frtért 6 d o b o z o n k é n t.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XVIII. tečaj Vu Čakovcu, 1901 9-ga júniusa. Broj. 23.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjiitara F isc h e l Filipova, na horva, ikom ( ma9jarskom jeziku izlazeči druitveni, znanstveni i povučljivi list za puk
kam se predplate i obznane

pošiljau. Iz la z i s v a k i tije d e n  je d e n k ra t  i to: vu  s v a k u  ned elju.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  H kor. 
Na pol leta . . .  4 kor
Na četveri leta . . 2 kor.

Pojedini hroj: koštaju 20 lili.

Obznane se poleg pogodbe 
i Tal računaju.

Službeni glasnik: »Cakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i I. d.

Oda bude deždj?
Né samo osobito. nego i 7 * ~ pi

tanje je to: gda bude deže ^  T ‘« a, trgovec, 
mešter, svaki bi jed m ly* d znal to dosta
napré, da se :?  ravnati vu svo
jem wjüU*.:

/^ M e d  ljudmi je tuliko prorokov vréme- 
✓  /na. kak doktorov. Malo njih je, koji nepoz- 

naju onu arabsku pripovesf, koja veli, kak 
se je jeden arab sel vuni na prag pak je 
jako javkal zbog bolenja zuba. Sigurno, da 
svaki, koj je onud iSel mu je nekaj dal za 
navuk i nazadnje se arab obsvedočil. da je 
svaki čovek — doktor.

Ravno lak smo i sa proroki vrémena. 
Svaki ima nekakvoga nevkanjlivoga baro- 
metruma. Jeden veli: »Deždj bude, jer je 
sunce za oblaki selo doli.« Drugi veli »Las- 
tavica nizko leti, bude deždj « Tretji i v no-! 
gi drugi iz saja meseca, iz vmivanja mačke, j 
iz ručenja oslovoga, iz breketanja žabah, iz 
mokrine soli i Bog zna još iz česa ne pro- 

da bude drtigi dan deždj.
Pa ipák ovi jako maio utiranja unajti j 

na vréme! To je istina, da ove pojave pre- 
obrnenje lufta zroči vu velikoj strani, ali na 
samo on čas spadaju, kad je opazimo, a do 
drugog dana se taj stališ opel lehko pieobrne. 
Vu ove se anda nemremo ufati, dakle po 
drugim putu moramo iskati, gda bude deždj?

Naravoslovje nas na to vuči, da se vu 
naravi sve poleg vekivečnih zakonov pripe-

Z A B A V A

Čoviek redke vrline.
Potok Elsch (izgovori Eč), koj izvira iz; 

visokih tirolskih klisurah, pak onda dobnom i 
severne ltalie u more teče. nije baš velik, j 
ali ako se počelkom prolietja pričme južiti, 
u brdinah i dolinah sneg taliti, onda zna 
taj inače nedužan i mirari potok do veliči
ne divlje rieke narasti, dapače se razleje. 
da ciela okolica izgleda. kakti kakovo jeze- 
rišče.

Koncem zime, godine 1776. se je na 
Etschu dogodila plovitba leda. koja je pro- 
uzrokovala toliku poplavu, kakove do onda 
još nitko pamtil n ije. Osobito je stal u po- 
gibelji varaš Verona kroz koj potok Elsch 
teče a preko potoka u samom varošu je bil 
sagradjeni kameniti most (danasje liepi žel- 
jezni) na kojem je bila sagradjena kučica 
za maltara, koj je rnostovinu pobiral.

Kak je voda kroz noč naglo došla, mal
ta r u svojoj kučici na mostu nije niti opa
zil te je tekar u jutro pogibelj videl, kad je 
več most sa njegovom kučicom bil od svih 
Stranah sav u vodi. okolo na okolo Kad bi 
to bila navadna povodnja, bilo bi posve lah
ko jednostavnirn čunom, kakovi su na Dravi

.i. Ovi zakoni se nigdar uenreobrenju ovi 
"•i do n^kiajnosti vréuiena jedrn.ki i ako se 
nam je ova theoria pravičnem znašla pri sva- 
kim, tak bude i pri toga pitanja dobljenim 
odgovoru lakaj pravična, da gda bude deždj?

iščimo dakle i nn, gda bude deždj ? Naj- 
prvič nam to pitanje čeka na odgovor, da 
iz česa je deždj? Odgovor je jednostavni: iz 
vu lultu skup nabranih i razhladjenih parah. 
Na zemlji se vode, morje, mokra zemlja, bil- 
jine navék izparivaju. Vodne pare gori ideju 
vu zrak. 1 veter nje nese dalko-dalko. Vu 
suhim zraku se para ne vidi, vu hladnim 
nju je več moči videti, a vu mrzlim zraku 
pak se več na vodnu kapljicu preobrne ili 
pak se zmrzne. Vodnu kapljicu luft več nem
re gori držali zbog njene zmečavi, pak zato 
opadne doli. Tak postane deždj.

Na to je sada lehko odgovorili, ali pred 
nami stoji ono veliko pitanje: Oda bude 
deždj? Oda budemo na ovo zasigurno znali 
odgovoriti, onda jat*« « aprč vu znanosti.

oioKov i vruče pokrajine ljudi si nad 
ovim ne tereju glavu. Dri njim to več tak 
ločno znaju, kak vreme obeda. 1 naravno je, 
da se k lomu ravnaju, pak na deždjovne 
vure ne idu vun na delo ili na šetnju.

Ali neznatno mi srednjeg zraka lju d i! 
Pri nas je taj zakon najti težkeše delo. Nap
ravili su za to više-sredstvah. Takov je bil 
i barometer. Sa ovim je točno moči meriti, 
da vu luftu, kuliko je mokrine. Na temelji

ovoga su onda napravili i takvo sredstvo, na 
koje su poleg graduša mokrine gori napisali: 
»suho vréme« »veterno vréme« »deždj« 1
t. d. Kazalo je svršavalo svoj posel, i to vno- 
gog lépog dneva je deždgja, a vnogog dež- 
djovnog dneva pak léj>o vréme kazalo. Dakle 
niti ova mašina no kaže točno, gda hude 
deždj ?

Ova opažnja je onda navčila znance, 
da ako na ovo pitanje hočeju odgovoriti, ne 
je dosla samo zraka opazivali. Poznali je 
Ireba sve, kaj deždja napravi. Vidimo, da vod
ni* pare gori poprime veter, dakle mora se 
vu opažnju vzeti veter, njegova toplina 1 
prama kojem melsu puše.

Vu zraku bude iz parali megle, iz meg
le oblak, dakle moramo poznali, kak sa* nap- 
raviju oblaki, moramo znati njihovu formu, 
bodenje i moramo poznati tiskanje tojest 

IžmeCinu lufta. I ako znamo, da vu onim ča
su. kak mi opaživa»»vo i'«ii»« vienn ji: d ru i
de. onda zasigurno moremo prorokuvati.

Akoprem prorokuvanje vremena znanci 
Isada sami vrši ju 1 vu svakih novinah je 
jkakvo vréme bude, ipak je polrbano, harem 
jvu veličini poglednuti one stvari, sa kojimi 
jdelaju. Naiprije spoznamo se s oblakom. To 
je samo vu sebi célo znanstvo

Vu Ijelu. osobito prama poldnevu se 
vidiju na nebesi osobili okruglasli, kak grozd 

Ijeden na drugoga nakladjeni čopori oblake. 
To su grozdove forme oblake. Farba njim

i Muri siromaškomu maltaru u pomoč pri
teči le ga zajedno sa obitelju osloboditi, ali 
u tu slrašnu plovilbu ledenih santah, koje 
su vodom plovile na komade, kak da pli\a  
polovica dvorišča ili ciela šajba kolodvorska, 
na kojoj se lokomotivi ubračaju, se nije nit
ko podstupil. Svaki bliže Drave i Mure je 
videl na pramalietje lakovo putovanje leda, 
pak zna kakovom bukom plovi na otvore- 
noj vodi bez zaprekah, a kamo li da mu 
kakovi stupovi mosta put zapiraju. Anda ve
lim u tu strašim vodu sa putujučim ledom 
se nije nitko ufal, dapače niti najbolji bro- 
dari, a k lomu se je još i mislilo, da most 
šilu vode zdrži, pak zakaj bi se tko u po
gibelj stavlal, niti maltar nije u pogibelji.

Ali nije bilo tak.
Silna množina leda se je proli jednoj 

strani mosta tolikom šilom vuprla, da seji* 
jedan mostni slup kakti šibica previnul a 
holta mosta na onoj strani se velikom bu
kom u šumenču i bučeču vodu štropontala. 
I to je bil strašni početak.

Za oviin je pod sitom vode počel po
puščati drugi slup, a šnjim bi onda išla 
srednja holta, na kojoj baš je maltarska ku
čica stala. Voda je več fundamenta podjela 
a ledene sante su samo onak udarale u sluj)
1 več se je bilo bojati, da se ona ciela lu pa

nagomilanih takovih santah tam na drugoj 
strani od obale odlupi teza vodom zaplovi 
a onda je mostu kraj i konec a šnjim i cie- 
loj maltarovoj familiji.

Coviek ?i može predstavili n kakovoj 
zdvojnosti je bil maltar na mostu, kad je 
kroz obločič sa Ženom 1 dvojom diecom gle
dal na smrtnu pogibelj i za pomoč kričeči 
prama nebu ruke u vis digal. Njihovo ja v
kanje i vikanje za pomoč je dapače nad- 
krililo strašan šum vode i leda te se je posve 
jasno čulo na obalu te strašne rieke, na ko
joj se je množina ljudih sakupila. To su bi
li skoro svi stanovnici varaša Verone, koji 
su lu došli gledal nesreč.u te su irn od u- 
žasli isti lasi u vis rasli, oni su se sgra- 
žali, ali pomoči nisu mogli.

Mnogi brodar ili šajkaš, kakovih u llalii 
posvud ima, se je razkuražil te je hotel svoj 
život na kocku metnuli, mozbit da bi-m u  
sreča poslužila i on nevoljnike oslobodil. Ali 
kad je pogledal one strašne talase vode, 
sanic* leda ono šumenje, vode miešanje 1 

j pienjenjc, kak da hoče rieka rieku porodili, 
onda mu je opel srdce opalo na dno tr- 
bulia. jer se je pri lom /mislil na svoju 

I lami lij 11.
1 ’ loj vrevi i kotnešanju se na jedan 

kral pojavi neki bogati grof Spolverini: on



je siva iii béla. Vnogoput je čez dneve vi
dimo, kak da se nebi gibali, tak stojiju 
tam. Ovi oblaki su redovito iz parah one oko
lice ober koje stojiju. 1 kak se izpurivanje 
prestane ili pak sunce doli sedne se več rez- 
širijuu i nega njih. Takovi oblaki su suho- 
inn vremenu znak i iz ovili deždj nebude 
nigdar.

Ni je takov vrstni oblak Več i delanje 
je ovoga druge forme. Ov iz toplih krajinah! 
dojde k nam. Vu Inkovim oblaku ga vnogo ; 
vodne pare, ovu je vu sebi držati nemogu- 
čen, razširi se po célim nebesu i ako je luft ' 
dosla mrzel, pare se na kaplje obrneju i 
množina deždja ili snega opadne iz njega.



Vukovics István Dištriktuš 20 f.
Kralics István » __________2 0 1.

Ukupno 26 k. 60 f.
Izkaz prošloga hroja I l l ő  k. 04 f 

Sveskupa 1 1 4 1  k. 64 f.
Petnajsti izkaz bude sledil vu slede

čim broju naših novin.

KAJ JE N0V0GA?
S m r tn a  s í r é /a .

Prošloga meseca 25-ga se pripetilo po
leg Ó-Becse varaša na polju, da je veliki 
viher bil, te je jedna stréla osmrtila jedno- 
ga težaka. Ta nesreča se je sledeče pripetila: 
Na zemlji Horváth Lukácsa je 21 težakov 
delalo, koji kad je viher počel biti, su ho
teli pod jednu hutu odbežati. Kak su tak 
bežali, nje je na hitrom jeden slap svih 21 
na zemlju hitil. Nekoji su taki k sebi došli, 
a nekoje su pak morali polevati i ribati s 
vodom. Ali zabada v su poljevali Tapadó Pis- 
tu 24 Ijeta slarog dečka iz Topolya občine, 
njega su né mogli nazad oživiti. On je bil 
najodzadi, pak zato je njega najbole dosegel 
slap i zaklal. Još on dén su ga odpeljali di- 
mo k njegovim roditeljom.

V lo v lje n i d e la v e c  lo l iš n ih  p e n e z o v

Vu Zagrebu je redarstvo prijelo jedno- 
ga Pečnik zvanoga tišlera. koj svoju meštri- 
ju več dugo ne tira. pak ipak zato jako dob
ro živi sa svojom familiom. Na vidjenje seje  
sa prodajom vurah ba vil. To je sve sumnju 
proizročilo proti njemu. Najzadnjič je vu 
Cencovi ošteriji šepetal sa jednirn Orgulan 
zvanim rnužom, komu je više srebrnih vu
rah kazal. To se je ošterijašu sum njivo vid- 
lo, pak je zbog loga po reda ra poslal, koj 
je obedva k kapitanu odegnal. Pečnika su 
laki tam držali i privizitérali su njegovu hi- 
žu. kaj je taki k svrhi vodilo. Našli su mu 
na stanju vnogo sredslvah. mašine za folo- 
graférati. farbe, vnogo srebrnih i zlatnih vu
rah i više več gotovih 20 korunastih banj- 
kah. Folišne banjke su dosta dobre, samo 
nekoje nésu još dosta gotove. Sigurno, da je 
za Pečnikom jedna céla trupa i med ove 
spada i Orgulan. Ovaj je bogat čovek i Peč

l sad se je sve pričelo okolo toga ried- 
ke vrline čovieka tiskati te ga zanosno poz
dravljati — a to je on i u podpunoj mieri 
svojim junačkim činom zaslužil.

I grof Spolverini je došel do njega te 
mu je srdačno njegovu seljačku punu žul- 
jevah ruku stiskal i hotel mu odmah obe- 
čanih dvie sto dukalab izbrojiti.

Ali plemeniti seljak reče grofu:

»Milosti vi gospodine grofe, ja nišam moj 
život za vaše zlato u pogibelj stavlal, jer mu 
ono nemore biti ciena. Božja zapoved meje 
u vodu natierala, a božja milost je dopustila 
da sam dielo mogel izvesti. Zvan toga meni 
vaših novac nije treba, pošteno dielo mojih 
punih žuljevah ruk hrani rnoju obilelj i me
ne a više mi nije treba. Ako vi gospodine 
grofe medjutim hočete vaše dukate u dobru 
svrhu prikazati, onda je prikažite nesretno- 
mu maltaru, koj je sve svoje zgubil izvan goli 
život svoj i svojih. Ostajte s Bogom!«

I tim je med stiskum zginul te se ni- 
kada nije saznalo tko i odkud je bil.

h o l la y .  h  m.

nik je prilikom šeptanja poneze prosil od 
njega. Pečnik je sam prepoznal, da je od 
Orgulana i od Blarnuma — bogati muž iz 
Pregrade — više penez dobil. Pečnik je več 
zbog tatbine višeput bil kaštigani i sve sku- 
pa je šest Ijeta h bil vu reštu.

T a t i  g n je z d a h .
Naj ksebi prepiše onaj puk, ako hudi, 

slab plod ima i onda. kada mu blago tuča, 
zmrzaviča. ili pak poplava ne odnese, ali 
kad mu kukci spojeju ploda i gusenice na 
nikaj deneju sadovna drevja; sam si je kriv 
tomu jer se neče smilovati lakovim ptičicam, 
koje sa najvekšom marljivostjom se trudiju, 
da ove izpustiju, kojim su kukci i gusenice 
svakdašnja hrana. Pak zato dobro včiniju 
oni veliki sudci, koji takove nevaljance jako 
kaštigujeju, kojim nije vu srdcu tuliko dob- 
roga čustva, da ne bantujeju male ptičice.

V ih e r  i  tű é n ,

Vu Lőcse varašu je o. m. 1-ga veliki viher 
bil, dezdj je padal, da se je samo zlévalo i kak 
lešnjaki, debela tuča je išla,koja je dosta kva- 
ra napravila po polju — Vu Szepes-Szt^ 
Lörincz občini je takaj velki viher bil. koje- 
mu su dva ljudi opali žrtvom. Pet ljudi je 
na polju delalo, koji, kad je viher počel bi
ti, su pod jeden hrast bežali: na svoju ne- 
volju. Vu drevu je stréla vudrila i dva te
žake, imenom Posztorecz Jánosa i Komara 
Pétera osmrtila. Drugi Iri su samo po du- 
gim vremenu došli k sebi.

Z g o r e ta  p a c k a .
Adomecz Anna pucke roditelji su na 

polje išli delali, mu su samo doma osla vili. De
set Ijet stara pucka jč onda zakurila, da si i 
obeda skuha, sa šurčekom je podpuhavala 
ognja, kad se je ov najedenkrat goreti po
čel, a od njega i céla oprava. Sirotica je tak 
goreča bežala na vulicu, ali dok su n j oj lju
di na pomoč došli. je več tak obgorela, da 
je za nekoju vuru umrla.

V e lik i  o g e n j.
Vu Sztaraja Erinna zvanim Husskim 

varašu je prošle dano veliki ogenj bil. Zgo
relo je 13 5  hižah i vnogo drugih stanjah. Dvé- 
žene su takaj poslale žrtvom ognja a deset 
ljudi pak je težko oranjeno.

R a z d r a p l j i t a  j e  o b la k a .
Vu okolici Lemberg varaša vu Drohobic, 

Truskavic i Dobrovlaui občinah se je oblak 
razdrapil i velika tuča je bila. Sétva je čis
to na nikaj spravljena.

A o v i š e s t l i l le r n i  p o š t a r s k i  h i i jc g i
Do vezda su šestfillerni biljegi crleno- 

hrdjavu farbu imali. Minister trgovičnib pos
lov je odredil, da bude nje bolje moči raz- 
lučiti od drugih biljegov, budu zeleno-hrd- 
javu farbu dobili. Stari biljegi budu do de
cembra 31-ga vredni, a od onda budu novi 
vu prometu.

T r i  h ž e n a h  m a ž .

Pintér János vu Sopronu se je oženil 
sa Pintér Annom. To se je nikak né videlo 
prvoj ž*>ni Szabár Eszter zvanoj, sa kojom 
je vu Szent-Golthardu prisegel 1898-ga, i jer 
njim je ženitva još vredna, zbog dvojstruke 
ženitve je zatužila svojega muža. — Sada 
je najedenkrat napredošla prva i prava žena 
i prijavila ga je pri sudu, da si je nju još 
1876-ga zel za ženu i iz ove ženitve je o- 
sem decah bilo. Ta ženitva je još i sada 
vredna. Pak vezda proti Piutéru. koji je tak 
dobre volje bil. da je laki tri žene imel. iz- 
traga teče.

V  to p ! je n a  la d ja .

O. m. 2-ga se je velika nesreča pripe
tila vu Szeged varašu. Jedna velika ladja na 
Tiszi, koja Žitka vozi, se skorom sa svém 
žitom vtopila. Weisz Jakab i Mór trgovcov 
iz Budapešte je bila ta Gizella zvana velika 
ladja, na koju su več osemjezer metercentov 
pšenice nanosili. Ali jer nakladanje nije bi
lo dobro, se je na sredini na dvoje pretrgla 
i počela se je vtapljati. Težaki su se žurili 
delati, da oslobodiju Žitka harem: i 3500 me
tercentov su znosili več vun, ali drugu se 
je vlopilo. Kvar je više 28 jezer forintov.

IV.a  p r a h  z g o r e ta  o b č in a .

O. m. 1-ga je vu Porubka zvanoj (poleg Zsol
na varaša) občini veliki ogenj vudril vun 
okolo 1 1  vure pred poldan koj je 50 hižah 
i četiri krat luliko drugih zidinah, daklecélu 
občinu. na pepel spravil. Vu selu je samo 
10 starcov bilo doma, zvun dece. Iz sused- 
ne občine je laki došla pomoč, ali več je 
zabadav bilo jer su sve hiže vu plamnu sta
le i osloboditi nikaj nije bilo moči. Nevolja 
je jako velika

V e lik i  m c te o r -k a m e n .

Sátorai j a-Uihelju je o. m 1-ga pQ pol
dan po 4 vuri na banhofu jeden 150  kgr. 
žmetni meteor opal doli. Kavno onda je i- 
šel prama Kudapešti cug, kojemu je zadnju 
kočiju ov meleor zdruznul. Meteoia su jéd- 
iioniu Muzeumu poslali.

Nekaj za kratek čas.

N e m r e s i  p o m o č i .

Jeden čovek je s lém bil obluženi, da 
je kaputa vkral. Tak se vidi, da je ta j čovek 
Specialista vu tom poslu, ar je več drugi- 
put došel zbog le pogreške na stolicu ob- 
tuženikov.

Pripoznale kradju? pita ga predsednik
Je. ali zalo me naj nedržiju za naj- 

hujšega tolvaja. Ja sam samo ono vkral, 
kaj svikak trebam. —

A je da bi vi stopram ve prvič vkrali 
kaputa; ali vi tečaja ovoga meseca ste več 
dvaput bili obluženi zarad kradje kaputa.

Gospon predsednik, to je né moja fa- 
Iinga — od potlam kak sam prvoga kaputa 
vkral. sam jako (usti postal, pak zbog toga 
mi je on jako vuzek bil, i tak sam moral 
za drugoga gledali. —

N a  i z p i I u.

Poveč mi drago déle, — pita plebanuš 
jednu čerkicu kaj je šakrament svete 
bérme. —

Mala čerka čisla dobro odgovori.

A jeli je svikak polrébna svéta bérma 
za zveličenje? — pila dalje olec duhovni.

Né — odgovori čerka poleg katekiz
musa — nego ako čovek do te prilike doj- 
de. mora nju poprijeti.

Dobro je čerkica! A ve mi poveč, jeli 
je zenitba polrébna za blaženstvo?

Né — odgovori hitro pucka — nego 
ako čovek more kak do nje dojti — mora 
nju poprijeti! —

Odgovorni urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



Nagykanizsai m. kir. dohánynagyáruda 
»m i  m. kir. osztálysorsjáték f ö c t á m s it ó ja .

LEGNAGYOBB
1  NYEREM É N Y-ESÉ LYE K !

M agy. Kir. Osztálysorsjegyek.
'O  Sorsjegyek az I. osztályhoz:

1 j s o r s j e g y á r  a 12 kor.
E ■ 6 .

lU  » » 3 .
> x  V« * 150txo
^  ^  G yors é s  p on tos k iszo lgá lás, a
£ vevő k  m inden h ú zás u tán érte-

á,:£ í o  s itté in ek , s  n yerem én yek  rögtön
£ % k ifizettetn ek . ̂0)
Q P o rto m e n te s  le v e le zé s . —

c-O^  © M e g re n d e lé s e k  a v id é k re  le g c zé ls ze rü e b b e n  s 
£ ® * portom entesen * z  á lta lu n k  kü ld e n d ő  p o sta -
2  ^  ta k a ré k p é n z tá r  u tjá n  e s z k ö z ö lte tn e k , s csa k

e ls ő  becses  m e g re n d e lé s é t leve lező  lap  u tjá n  
Z  £  k é r jü k .

8 JlagyHattiyai nagy. I(ir. dohányáruda
föelárusitó .

t H ird e tm é n y . )i
k
 ̂ Oporovocz község telek birtokosai tu-}|

í|lajdonát képező, de az 1886. évi XXIl-iktf
b —ez. 111. §-a alapján a község mint jogi  ̂
k 4
^testületnek jövedelmező 7  ö  «*#•/«*- ^
i> d é s i i  in f i i i t  h m , U H U . d. n. Á

j t -  ó m k o r  ű r v e ré s e n  a d u tih . 4

£ Feltételek a jegyzői irodában vannak^
kC közszemlén. 2

A z  e lö l/iírő sá ff. |

Ki lakását pólójától tökéletesen sbiztosanj

tiiegakarja szabadítani, az használja

„100 arany rotfarpor“-jžt
mely 50 év óta a legnagyobb sikerrel használtatik.

Bolhák, konyhabogarak, legyek stb, 
férgek ki irtására legbiztosab szer a

üvegekben és szórólapdában.

g  Főraktár: Strahia Testvéreknél Csáktornyán.

! ZaHál üajos j)r Zat{ál £ajos |
| Csáktornyái ügyvéd čakovečki fiškaliuš <j

[ i r o d á j á t  m á j u s  hó 10-tő l je svoju kancellariju 10-ga majuša vu !j

| w r  p a t a k r a  wr  ? r e 1 o g - w i  s
i1 saját házába (előbb dr. Szabó Zsigmond-íéle vu svoju liižu (predi dr. Szabó Zsigmondova j|
I  ház) helyezte át. biža) premestil. í

jlagy-KanizsHa » . Ijr. VeliKa trafika duhana 
kat(ti gladita prodaja lozod m. kr. razred« tulajé.
fj Najvekša
■“  s r e č a  za g v i n u t i !
O Magj. kr. ra z re d n a  lu trija

* Loži k I. razredu :
‘Z  ' , lo z  k o s t a  12 kor.
C »/, * > 6 »
C '/4 • 3 *
<D V« 150

"O . .
d )  ■ =  Hrzo i torno odit n vijnnje, ku/>-\

'T I?  " a  cim se po Šink im vlečenju dn
3 o .  rm znanje i gvinjena svota se

.§ >  S  Giki iz.pla ti.
$  O dgovori b e z p la tn o . '
C!y■o o
2  £  N ab av i je n je  na o k o lic u  se n a jb o lje  m o re  bez-
L _ p la tn o  sa po nas p o s la n im  c h e q u e - lis to m  vč i- 
C n it i i s a m o  prvo n a b a v lja n je  po pu tu  p o š ta rs k e  
3 . E, k a r te  p ro s im o .

> 3 JlagyKanizsHa m. Hr. trafika duhana
77) 5127 I! 10 kak ti g lavna p ro d a ja .
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E g ,  j ó  á l l a p o t b a n  l e v ő  í j t  H I R D E T É S .  #

e g y f o g a t u  k o c s i # A  ia r k a s h e g y i  á l la m i s z ő lő te le p e n  f. é .  j u n i u s  1 6 - á n  I 

j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó  ^ d é l u t á n  3  ó r a k o r  n y i lv á n o s  á r l e j t é s e n  n a g y o b b  m e n n y i -  g

Kántor Bánátnál Csáktornyán, s é g ü  h a s á b - t ű z i f a  k e rü l  e la d á s  a ia .

© © @ 0 @ © @ @ é @ © @ # @ © @ íd ©  W  C s á k to rn y á n . 1 9 0 1 . m á ju s  :i0 . W

1349 tk. 1901 #  wU liC S ,n y  ^ r O 'y  ... ®2—2 m. kir. szol. es bor. felügyelő , jggk
Á rv e ré s i  h ir d e tm é n y .  W

A perlaki kir. jbiróság mint llkvi ható- á l t
ság közhírré teszi, hogy dr Kemény Fülöp 
perlaki lakos végrehajtatnak Tomasek Mi
hály, Tomasek Miklós és Tomasek Vincze űhűhQkBhffhffNlhiBh&hffhGb&l&toGh
végrehajlást szenvedők domásineczi lakosok W f t f m f t f t f m f W f t f m f W t f t f m f W f
elleni végrehajtási ügyében 63 kor. 14 1. tőke, j -  5
ennek 1899. szept. 20-tól járó 6% kamatai, A SZÖlÖ  Jj
27 k. 86 f. eddigi, 14 k. 70 f. árverés kér- j r \  ■ r% i ■ ■ mm t - r  S
vényi költség kielégítése végeit a nagykani- S  U  I U  I U IYI D 6 t 6 P S 6 P 6  Sí
zsai kir. törvszék perlaki kir. jbiróság terű- j j j w  O  ^
létén fekvő a domásineczi 32 sztjkvben 44.j | e l l e n  a  le g jo b b  s z e r  S
hrsz. a. felvett ingatlan 2400 k.; az u. o. ö  o o u ü x t d d  í v  n m  <* i é
1140. sztjkvben 174/a. lírsz. a. felvett ingat- j IM*. A M  ±1 & ÍN 1 > K A  A i)  1-lO le J
an 38 kor.; az u. a sztjkvben felvett 1501. |]j M M W 2
hrsz. ing. 15 kor.; az u. o. 1142. sztjkvben j jm% £ ) |  m m  B B  B B  M
felvett 274/b. hrsz. ingatlan 38 k.; az u. a. j I  lm I I  I I  B #  I  m
sztjkvben felvett 472/b. hrsz. ingatlan 31 k.; j m  J
kor.; az u. a. tjkvben felvett 521/c. hrsz. j Leszállított ára Budapesten: 50 kgos zsákokban á kg. 50 fillér;
ing. 35 k.; a murscsáki 1129. sztjkvben fel- j 10 és 5 kgos zsákokban á kg 54 fillér. Jj
vett 1278. hrsz. ingatlan 1636 k a z  u. a. j Használata olcsóbb, mert kevesebb kell belőle; biztosabb« £ !
tjkvben felveit 540/a. hrsz. ing 37 kor.; 5g mert a lombhoz tapad, a szél le nem fújja; ajánlatosabb. m^rt a á |  
végül a dekánoveczi 121 sztjkvben lelvett g  mustot nem büdösiti — mint a tiszta kénpor vagy a kénmái. Vt
248. hrsz. ingatlannak Tomasek Mihály és J  A ..................... . . ................. ;
Vincze nevén álló */i4 része 67 kor. kikiál- A s z ő lő  é r é s é t  s i e t t e t i ,  a  t e r m é s  m i n ő s é g é t  ja v í t j a .
tási árban mint becsárban az j Sok termelő m e g ta k a ríto tt vele egv p e rm e te z é s t a pero - V

1901 . é v i  j u n i u s  hó 2 7 .  n a p já n  n o sz p o ra  ellen és megvédte vele szőlejét az ő sz i ro th a d á s tó l .
d. e. 10 á r u k o r  S  ■  S z á m o s  m a g y a r  g a z d a  b iz o n y í tv á n y a  k í v á n a t r a  A

Domásineczen és 0  m e g k ü ld e t ik .
1 9 0 1 . é v i  j u n i u s  hó 2 7 .  n n p já n  (! j Megrendeléseket elfogad a d)

Dekánovesz kL " iL Í ™ ü"  Kemény füiöp |  „M agyar S zövetk ezete" \  J
ügyvéd közbenjötlével megtartandó árverésen (!) B u d a p e s t , f i . ,  A lk o tm á n y -u tc zn  21. s z .j  S j
eladatni fog. 952 2 )  ■■ M e g r e n d e l é s e k e t  e l f o g a d n a k  a  v i d é k i  m e g b i -  | j

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy €  I Z O ttak  is . £ )
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási j l  Megbízottak: £  j

j j  bW !  Strtdí Szalmy Jízjcf Csáljtoniyj. 2
Perlakon. 1900. márcz. hó 12-én.

H ú z á s  visszavonhatatlanul o  n  n  n  n
1 9 0 1  Jun ius 2 S& w U.U U U
m  k o r o n a  é r t é k ű .

C o n c o r d ia  s o r s je g y e k  a . á n l j a :  I  
á  I k o r o n a . a Csáktornyái Takarékpénztár.

9nl 3—n___________________________________

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorasajtóján Csáktornyán



Melléklet a „Muraköz" 1901. évi junius 9. (23-iki) számához.
Gabona Arak.  —  titka.

Sc*Síf,r' P á f r á n y - t o k o c s k á k  * S 3u  
Millió em bernek” " 7 ,;“ egészséget!
Kik g a la n d fé re g b e n  és g y o m o rb a jb a n  szen v e d n e k .

Píntlíkagil szta lejestül,
a páfrány-tokocskák által 
fájdalom nélkül, jótállás 
mellett, a legrövidebb idő 
alatt (6 perez alatt) teljesen 
elbajtatik. Ezen kitűnő gyógy
szer fájdalom nélküli gyors 
és biztos eredményéért jót
állás nvujtatik. Nem árt, ha 
pántlikagiliszta féreg nincs 
is jelen. Az életkor meg
jelölendő. T ö rvén yesen  
védve. Egy eredeti doboz 
pontos használati utasítás
sal a bel- és külföld részére 
4 f r t  postai utánvéttel vagy 
H.5U előre való beküldéssel.
A p á n t lik a g ilis z ta  t ű n e te ic  
a k ö vetkező k  : Az arcz hal- j 
ványsárga. bágyadt tekintet.^* 
kék szemkarikák, lesová- 

% nyodás, elnyálkásodás, b e -g  
vont nyelv,emészthetlenség, 

étvágytalanság felváltva mohó étvágygyal. gyakori 
rosszallót vagy éppen ájulások s szédülés főleg éh
gyomornál, egy gombolyag felszállása egész a nyakig, 
nyálösszegyülemlés, a test megdagadása, gyomorsav, 
gyomorhév, gyakori felböfögés, bélgörcs, hengergetés, 
hullámszerű mozgások, szúró, s z ív ó  fájdalmak és szú
rások a belekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet
lenségei, különösen nőknél, gyakori véletlenü beálló
főfájás, a búskomorságra való hajlam, élctuntság és 
a halál óhajtása.
Egyedü l v a ló d i k a p h a tó :  S C H N E I D E R  J Ó Z S E F  

^ ĵ^éj ĵzerésznélJjMiczánj^Foji^^

2 0 2 «. ik '.tol Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbíróság mint tlkvi ható

ság közhírré teszi, hogy a özv. Kollarics 
Józsefi]é és Kollarics Lénárd mint néh. Kol- 
larits József követeléseinek behajtásával meg
bízott örökösöknek Habus Jakab csukoveczi 
lakos elleni végrehajtási ügyében 168 k. 
töke, ennek 1897. évi október hó 8-tól járó 
6 %  kamatai, 87 kor. 18 fill. eddigi, 18 k. 
80 f. árverés kérvényi költség kielégítése vé
gett a nagy-kanizsai kir törvszék a perlaki 
kir. jbiróság területén fekvő a mura-királyi 
1206. szíjkvben 2404. hrsz. a. felv. ingatlan
nak Habus Jakab nevén álló */4 része 363
k., s a mura-királyi 12 3 1. szlkvb. 103. hrsz. 
a. felv. ing. a végrh. törv. 156. §-a alapján 
800 kor. kikiáltási árban mint becsárban az 

1 9 0 1 . é v i ju l iu s  hó 1 0 . n a p já n  
d. e. ÍO  ó r a k o r

Mura-Király községházánál megtartandó ár
verésen eladatni fog. 961

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ár 1 0 % -á l  bánatpénz fejében letenni kötelesek.

A kir. járásbíróság, mint tlkönyvi hatóság
Perlakon, 1901. évi ápril. hó 12-én.

lf>44. tk. 901.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Zakál Henrik 
ügyvéd által képviselt Muraközi Tkpénztár 
végrehajtatnak Toplicsánecz Antal végre
hajtást szenvedő elleni 328 korona tőkekö
vetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a

nagy-kanizsai kir törvszék és a Csáktornyái 
kir. jbiróság területén levő tótfalusi 27. szlkvi 
Afl08. hrsz. szántóföld 1207 D  öl területtel 
160 k.; az u. o. 150. sztkvi A f ll7 /b . hrsz. 
szántóföld és rét 906 □  öl területtel 328 
k.; az u. o. 232. sztkvi Af96/b. hrsz. rét 
12 9 6 7 i □  öl területtel 196 kor.; az u. o. 
365. sztkvi Af72. hrsz. legelő 154 k.; az u. 
o. 406. sztkvi A1 92/b. hrsz. rét és szántó 
398Vi □  öl területtel 38 k. megállapított 
kikiáltási árban, a 232. sztkvben C. 1. a. 
özv. Szerpák Tamásáé szül. Horváth Kata
lin tótfalui lakos javára bekebelezett özvegyi 
jog fentartásával az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelelt ingatlan az 

1901 évi július hó 3. napjan délelőtt 10 órakor 
Tötfalu községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 % -á t  készpénzben vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelelt árfolyam
mal számított és az 1881. évi nov. 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende
let 8. §-ában kijelelt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 966

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Csáktornyán, 1901. ápril. 6.
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Árverési hirdetmény. X .  £  ,  JjS,
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható-

ság közhírré teszi, hogy Bartolics Katalin * iž^k
férj. Malovics Lénárdné domásineczi lakos <96^
végrehajtaténak Bartolics Flórián domásine- iV w  r , r ,f iáék
czi lakos elleni végrehajt, ügyében in  k. 50 f. <95> r o l V Ó  l l ( )  1 d -< A11 CVS ü  K Ö V O I K C Z O  l i a i M ) -  W
tőke, 44 k. 46 f. eddigi, 18 kor. 60 f. árve- A  * jáék
rési kérvényi költség kielégítése végett a
nagy-kanizsai kir törvszék a perlaki kir. ^ g k k ( ) l l  L e t e i l V é l l  ( ' “ V l l U i T V o b h  111‘a s á g Í  b í r -
jbiróság területén fekvő a domásineczi 428 ~  ^
szljkvben felvett 626. hrsz. ingatlannak Bar- ^  Aéw
talics Flórián nevén álló '/, része 205 k < 3 g tx  i  1/>VŐ f l l i w l l i s - i n s t l ' i u  t l l s  o l á r V O l ’O Z -
az u a. szljkvben felvett 881 hrsz ingatlan ^ l , , K , , n  '  °  IIII1U U 5*-II1M < I IH  M l*  « l« ll ' « ! • / ,
a végrh. törv. 156. §-a alapján egészben 216
k., az u. a. törvényszakasz alapján egészben i .1  ^áék
105 k, végül a domásineczi 302. szljkvben W f l C l l K *  
felvett 1895. hrsz. ingatlan u. a. $ alapján
egészben 105 k. kikiáltási árban mint becs- <95*

//>0 / .  é v i jn n iu s  h ó  21i. n n p jn n  
(/. e. l ő  ó m k o r

Domásinecz községházánál dr. Tamás János I

résen eladatni fog. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 0 ®
Venni szándékozók figyelmeztetnek, [ [ ■   J  M W _  M

hogy az árverés megkezdése előtt a fenti Q mM.
kikiáltási ár 10%-át bánatpénz fejében le- ■ ■ ■ ■  m M  ^  H m
tenni kötelesek. 962 _ . .  , , ,  . . . ^ 1  ,  .

a kir jbiróság mint tikvi hatóság e lap k íadoh ivatalaban felvetetnek. i
Perlakon, 1901. márczius 5-én.
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,jq n « rjr  ^ v r ^ 5 r ^ fi;F7^ - ^
I i r rirfi ■ -1r rf.-iiÉ*. iT""̂
p t í  j§fl|

1  FISCHEL F0l0P [STRAUSZ SÁNDOR) #
könyvnyomdája

C s á k t o r n y á n ,
it§  Ilii

a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj delükkel van felszerelve. ■
M  H Í
Ip l Elvállal minden néven nevezendő § t|l‘#.58 Sg&mHs

k ö n y v n y o m d a ! m unkákat, I
. . ;'íw;f£| | | |  u. m. névjegyek, lovélléjek, megli ivók, eljegyzési-, esketési- és gyász jelen téseket, 

számlák, körlevelek, hivatalos és magán nyomtatványokat. röpira tokat,
műveket stl). sth.

jjj|| bárm ely nyelven és kivitelben ||p

§ P  a legjutányosabb árak mellett. -1̂ |  IgJ
I
l — § -------------- ----------- ------------------------------------------------------------------------ i _ J

■iáSHrÉVifniirfr ilir dMiWniVíJ 
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